
INSTRUCTION MANUAL

Model No.: RBSUSBBLEND

Read this instruction manual carefully before using.

USB BLENDER

จัดจำหนายโดย:
บริษัท โรบินสัน จำกัด (มหาชน)
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ศูนยบริการ:

บริษัท เนสโก กรุป จำกัด
เลขที่ 12/429 ซอยนวลจันทร 36 แขวงนวลจันทร เขตบึงกุม กรุงเทพฯ 10230 



When using electrical appliances, basic safety precautions should always be 

followed, including the following:

1. Read all instructions before using.

2. To protect against risk of electrical shock, do not put the main body (motor) into 

water or any liquid.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

4. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug or after the appliance 

malfunctions, or is dropped or damaged in any way. Return the appliance to the 

nearest authorized service facility for inspection, repair, or electrical or mechanical 

adjustment.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

cleaning.

5. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
department, or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
6. Unplug from the outlet when not in use before assembling or taking o� parts and prior to 

7. Do not use attachments that are not recommended or sold by the manufacturer as they may 
lead to fire, electric shock, or injury. 

 deppots sah rotom eht taht dna noitisop ”�O“ eht ot  blendereht hctiws ot erus ekam syawlA .8
completely before disassembling.
9. Do not insert your fingers or foreign objects into the blender while it is in operation. If food 
becomes lodged in the blender cup, turn the blender o� and wait for the motor to completely 
stop, then disassemble the blender to remove the ingredients.
11. Do not put any parts into the dishwasher.
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completely before disassembling.

9. Do not insert your fingers or foreign objects into the juicer while it is in operation. If food 

becomes lodged in the blender cup, turn the blender o� and wait for the motor to completely 

stop, then disassemble the blender to remove the ingredients.

11. Do not put any parts into the dishwasher.



12. Do not use the appliance for anything other than the intended purpose.

13. Lift the appliance using the handle only.

14. Do not use the appliance for more than 1 minute continuously as the motor may burn out; 

use it again after the appliance has cooled down. 

15. Do not use the appliance to juice hard materials, including pits, ice, frozen fruit, or large 

seeds. It is only for the blending of berries. 

16. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

17. Switch o� the appliance before changing accessories or coming into contact with movable 

parts when in use.

18. In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must 

not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that 

is regularly switched on and o� by the utility.

19. The stainless steel blade is very sharp; never clean or touch it with your fingers.

20. Never press the blend button when the cup has been removed.

21. Dispose of household appliance waste products in accordance with the relevant regulations.
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Warning:
-For hard fruit and food, add a small amount of water, milk, or other liquid.
-Never use the appliance while recharging.
-Never press the blend button before assembling the juice cup.
-Never put the appliance into any liquid.
-Never start the appliance before filling with ingredients.



SPECIFICATIONS 

PRODUCT NAME:  

MODEL: 

CAPACITY:  

RECHARGING POWER:

BATTERY CAPACITY: 

MOTOR:

WEIGHT: 

JAR MATERIAL: 

PRODUCT SIZE:

USB BLENDER

RBSUSBBLEND

400ml

5V DC 

3000mAh

7.4V DC 18000RPM

530g (Approximately)

Tritan

86 x 86 x 230mm

COMPONENTS LIST

1.Main body

7.Blade

2. Juice cup   

3. Portable  lid

4. Blades cover

5.Switch Button

6.USB 
Rechargeable 
Port



OPERATION INSTRUCTIONS  
1.Cut the ingredients into chunks approximately 2cm in size. If the ingredients have pits, 
    are very hard (e.g. frozen solid), a thick skin, or a hard shell, please remove those parts first.
2.Fill the ingredients into the juice cup, then fill with some water or milk making sure 
   that the ingredients never exceed the “Max” mark.
3.Assemble the main body onto the juice cup.
4.Continuously press the blend button for 3 seconds until the blue light flashes; 
   the appliance will start to blend.

5.Shake the blender while blending. The light will go off when blending is complete.
6.Remove the main body from the juice cup and assemble the portable 
   lid onto the juice cup; it will become a portable bottle for carrying easily.

Warning: The appliance must rest 5 minutes for every 4 cycles of 
                blending in order to allow the motor to cool down. 
Attention: Before first usage, make sure the battery is fully charged. 



The USB rechargeable ports are on the main 
body; you should use a USB CABLE to 
connect the rechargeable port and an adapter 
with a 5V DC output.

Charging tips: Overcharge, excessive discharge, 
excessive electricity, short circuit, reverse 
charge, etc. will cause damage to the battery and 
may result in ignition, detonation, or other safety 
hazards.
The appliance is equipped with a safety protection 
device; the battery can be protected by automatic 
interruption of charge (or discharge) in the 
above-mentioned circumstances.

CLEANING
1.Fill water into the juice cup, assemble the main body onto the cup, blend the water for 20 
   seconds; the blade will be cleaned automatically.
2.The main body should be cleaned and wiped with a soft towel; never put it into any liquid.

CHARGING

Tips:

1.When trying to start the appliance and you 

    see a red light flashing, it means the battery is

    low; you should recharge the appliance.

2.When you recharge the appliance, the red light 

   will flash. When the light turns blue, it means 

   the charge is complete.

USB 
RECHARGEABLE   PORT



- 2 year warranty for household use only (Motor only)

Warranty is expired
- Damage or defect from misunderstand how to use or service from non authorized people.
- Damage or defect from not follow this instruction manual.
- Electrical shock or any electrical problem.
- Lost or damage some part by accident or natural damage.
- Some parts are shelf life, need replacement.

TROUBLE  SHOOTING

WARRANTY

-Continuous use for a long period of time
-The blade is blocked
-The juice cup is not assembled properly
-The battery power is low

Possible Causes What to DoProblem

-Overfilled or not enough ingredients
-Ingredients are too big or too hard
-No liquid in blender

-Let the appliance cool down for 10 
minutes and then retry
-Remove the ingredients that are stuck
-Assemble the juice cup and main 
body again
-Recharge the device

-The ingredient capacity should be less 
  than the max position but covering the blade
-Cut into small pieces
-Fill with some water or other liquid

Appliance
does not 
work

Ingredients 
cannot be 
blended

-Incorrect assembly of the juice cup
-Battery is low
-Overloaded cup

Possible Causes What to DoProblem

-Reassemble the juice cup
-Recharge
-Remove the excess ingredients

Appliance 
does not 
work



ในการใชงานเครื่องใชไฟฟา ควรปฎิบัติตามคำแนะนำเพื่อความปลอดภัยพื้นฐาน รวมถึงคำแนะนำดังตอไปนี้

1.

2.

3.

4.

5.

อานและทำความเขาใจกับคูมือการใชงานนี้ กอนการใชงานเปนครั้งแรก

เพื่อปองกันโอกาสเกิดไฟฟาลัดวงจร หามจุมตัวเครื่อง (สวนมอเตอร) ลงในน้ำหรือของเหลวทุกชนิด

ควรดูแลเด็กอยางใกลชิดเพื่อใหแนใจวาเด็กจะไมเลนเครื่องใชไฟฟา หรือนำเครื่องใชไฟฟาไปเปนของเลน

หามใชงานเครื่องใชไฟฟาทุกชนิดที่ปลั๊กไฟหรือสายไฟชำรุด หรือหลังจากที่เครื่องทำงานผิดปกติ หรือ

ตกหลน หรือชำรุดเสียหายไมวากรณีใด ควรสงเครื่องไปยังศูนยบริการเพื่อทำการตรวจสอบ, ซอมแซม หรือ

ปรับแตงเครื่อง

ถาสายไฟหรือปลั๊กไฟของเครื่องชำรุดเสียหาย ตองสงเครื่องใหผูผลิต, ผูจัดจำหนาย หรือศูนยบริการแตงตั้ง 

หรือชางที่มีความรูและความชำนาญเกี่ยวกับผลิตภัณฑทำการเปลี่ยนสายไฟ เพื่อปองกันอันตราย

6.

7.

8.

9.

10.

11.

ถอดปลั๊กของเครื่องออกจากเตารับเสมอเมื่อไมตองการใชงาน, กอนประกอบเครื่อง หรือกอนถอดชิ้นสวน

และอุปกรณ และกอนทำความสะอาด 

หามนำอุปกรณเสริม หรืออุปกรณตอพวงที่ผูผลิตไมไดแนะนำใหใช หรือที่ผูผลิตไมไดจำหนาย มาใชงาน

รวมกับเครื่องใชไฟฟานี้ เพราะอาจทำใหเกิดเพลิงไหม ไฟฟาช็อต หรือการบาดเจ็บตอบุคคล

กอนถอดอุปกรณออกจากตัวเครื่อง ตรวจดูใหแนใจวาสวิทชการทำงานทุกปุมอยูในตำแหนงปด “OFF” และ

มอเตอรหยุดการทำงานสนิทแลว จึงถอดอุปกรณ 

หามยื่นนิ้วมือ, สวนใดของรางกาย หรือวัตถุแปลกปลอมลงในเครื่องปนในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน ถามี

อาหารติดอยูภายในถวยปน ใหปดการทำงานของเครื่อง รอจนกระทั่งมอเตอรหยุดหมุนสนิท แลวถอดถวยปน

ออกจากสวนมอเตอรเพื่อนำอาหารที่ติดอยูออก

 หามลางเครื่อง รวมทั้งชิ้นสวนและอุปกรณทุกชื้นในเครื่องลางจาน

หามใชงานเครื่องผิดวิธี หรือใชงานเพื่อวัตถุประสงคอื่นนอกเหนือจากที่อธิบายไวในคูมือการใชงานนี้

คำแนะนำที่สำคัญเพื่อความปลอดภัย



12. Do not use the appliance for anything other than the intended purpose.

13. Lift the appliance using the handle only.

14. Do not use the appliance for more than 1 minute continuously as the motor may burn out; 

use it again after the appliance has cooled down. 

15. Do not use the appliance to juice hard materials, including pits, ice, frozen fruit, or large 

seeds. It is only for the blending of berries. 

16. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

17. Switch o� the appliance before changing accessories or coming into contact with movable 

parts when in use.

18. In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must 

not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that 

is regularly switched on and o� by the utility.

19. The stainless steel blade is very sharp; never clean or touch it with your fingers.

20. Never press the blend button when the cup has been removed.

21. Dispose of household appliance waste products in accordance with the relevant regulations.

12.

13.

14.

15.

16.

เมื่อตองการเคลื่อนยายเครื่อง ควรจับที่มือจับหรือหูจับเทานั้น

หามเปดใหเครื่องปนทำงานติดตอกันเกิน 1 นาทีเพราะอาจทำใหมอเตอรไหม รอใหมอเตอรเย็นสนิทแลว

จึงเปดใหเครื่องปนทำงานอีกครั้ง

ไมควรใชเครื่องปนนี้ปนผลไมเนื้อแข็ง รวมถึงเม็ดผักหรือผลไม, แกนผลไม, น้ำแข็ง, ผลไมแชแข็ง, ผลไมที่

มีเมล็ดขนาดใหญ เครื่องปนนี้เหมาะสำหรับปนเบอรรี่

เครื่องใชไฟฟานี้ไมใชสำหรับการใชงานโดยบุคคล (รวมถึงเด็ก) ที่ดอยความสามารถทางรางกาย, จิตใจและ 

ประสาทสัมผัสหรือบุคคลที่ขาดความรูและประสบการณเกี่ยวกับผลิตภัณฑ ยกเวนเปนการใชงานภายใต

การควบคุมดูแลและไดรับคำแนะนำเกี่ยวกับวิธีการใชงานอยางถูกตองและปลอดภัยจากบุคคลที่มีหนาที่

รับผิดชอบตอความปลอดภัยของเขาเหลานั้น

ปดสวิทชการทำงานของเครื่องทุกครั้งกอนถอดหรือเปลี่ยนอุปกรณ หรือกอนที่จะสัมผัสกับสวนของ

เครื่องปนที่หมุนในขณะที่เครื่องกำลังทำงาน

17.

18.

19.

20.

เพื่อปองกันอันตรายซึ่งเกิดจากการตั้งอุปกรณตัดความรอนโดยไมไดตั้งใจ เครื่องใชไฟฟานี้ไมสามารถ

ติดตั้งอุปกรณควบคุมจากภายนอก เชนอุปกรณตั้งเวลา หรือเชื่อมตอกับอุปกรณที่ทำหนาที่เปดปดอัตโนมัติ 

ใบมีดสแตนเลสสตีลของเครื่องปนนี้มีความคมมาก ควรใชความระมัดระวังในขณะทำความสะอาด และ

ไมควรใหนิ้วหรือสวนของรางกายสัมผัสกับใบมีด 

หามกดสวิทชใหเครื่องปนทำงาน ถาไมไดประกอบถวยปนลงบนตัวเครื่อง (สวนมอเตอร)

ควรปฏิบัติตามกฎหมาย หรือขอกำหนดที่เกี่ยวของ เมื่อตองการกำจัดผลิตภัณฑที่หมดอายุการใชงานแลว

คำเตือน:

-  สำหรับการปนผลไมหรืออาหารที่มีความแข็ง ควรเติมของเหลวเชนน้ำ, นม หรือของเหลวอื่นๆ ลงในถวยปน

-  หามใชงานเครื่องปนในขณะที่กำลังชารจไฟ

-  หามกดสวิทชการทำงานโดยไมไดประกอบถวยปนลงบนตัวเครื่อง

-  หามจุมเครื่องปนลงในน้ำหรือของเหลวทุกชนิด 

-  หามเปดสวิทชการทำงานของเครื่องกอนใสอาหารลงในถวยปน



12. Do not use the appliance for anything other than the intended purpose.

13. Lift the appliance using the handle only.

14. Do not use the appliance for more than 1 minute continuously as the motor may burn out; 

use it again after the appliance has cooled down. 

15. Do not use the appliance to juice hard materials, including pits, ice, frozen fruit, or large 

seeds. It is only for the blending of berries. 

16. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or a lack of experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction concerning the use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

17. Switch o� the appliance before changing accessories or coming into contact with movable 

parts when in use.

18. In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this appliance must 

not be supplied through an external switching device, such as a timer, or connected to a circuit that 

is regularly switched on and o� by the utility.

19. The stainless steel blade is very sharp; never clean or touch it with your fingers.

20. Never press the blend button when the cup has been removed.

21. Dispose of household appliance waste products in accordance with the relevant regulations.

คุณสมบัติ 

ผลิตภัณฑ :  

รุน:

ความจุ:

กำลังไฟ (ชารจ) :

ความจุ แบตเตอรี่:

มอเตอร:

น้ำหนักผลิตภัณฑ (โดยประมาณ): 

วัสดุถวยปน: 

ขนาดผลิตภัณฑ:

เครื่องปนไรสาย ชารจ USB 

RBSUSBBLEND

400 มิลลิลิตร 

ไฟ DC 5 โวลต

3000 มิลิแอมป

7.4V DC รอบปน 18000RPM

530 กรัม

Tritan (ปลอดภัยสำหรับอาหาร)

86 x 86 x 230 มิลลิเมตร

สวนประกอบของเครื่อง

1.ตัวเครื่อง 
(สวนมอเตอร)

7.ใบมีด

2.ถวยปนน้ำผลไม

3. ฝาปดถวยปน
สำหรับพกพา

4. ฝาปดใบมีด

5.สวิทชการทำงาน
6.ชองเสียบชารจ
   ไฟ USB



คำเตือน: หลังจากใชงานเครื่องปนติดตอกัน 4 ครั้ง ควรพักเครื่องประมาณ 5 นาที เพื่อใหมอเตอรเย็นลง

ขอควรระวัง: กอนการใชงานเครื่องปนเปนครั้งแรก ควรแนใจวาชารจเครื่องจนแบตเตอรี่เต็มแลว 

คำแนะนำในการทำงาน

1.

2.

3.

4.

หั่นสวนผสมหรือผลไมเปนชิ้นขนาดประมาณ 2 ซม. ถาผลไมมีเมล็ดแข็ง หรือผลไมแข็ง (เชนผลไมแชแข็ง) , 

ผลไมเปลือกหนา ควรนำเมล็ด, เปลือก, ไสในหรือเปลือกออกจากเนื้อผลไมกอนนำไปปน

ใสสวนผสมลงในถวยปน แลวเติมน้ำหรือนม โดยเติมสวนผสมทั้งหมดไมเกินขีดบอกระดับสูงสุด “Max”

ประกอบตัวเครื่อง (มอเตอร) โดยคว่ำลงบนถวยปนแลวหมุนใหเขากัน

กดสวิทชการทำงานตอเนื่อง 3 วินาที จนกระทั่งไฟแสดงการทำงานกะพริบเปนสีฟา เครื่องปนจะเริ่มทำงาน

5.

6.

เขยาเครื่องปนในขณะที่เครื่องกำลังทำงานปนอาหาร ไฟแสดงการทำงานจะดับลงเมื่อขั้นตอนการปนสิ้นสุดลง

คว่ำเครื่องลง แลวถอดสวนมอเตอรโดยหมุนออกจากถวยปน ประกอบฝาปดถวยปนมีหูหิ้วลงบนถวยปน 

ถวยปนสะดวกสำหรับการพกพาไปไดในสถานที่ตางๆ 



1.

2.

เติมน้ำลงในถวยปน ประกอบตัวเครื่องสวนมอเตอรลงบนถวยปน แลวเปดสวิทชการทำงานปนน้ำเปลา

ประมาณ 20 วินาที ใบมีดจะถูกทำความสะอาดโดยอัตโนมัติ

ใชผานุมเปยกหมาดเช็ดทำความสะอาดตัวเครื่อง (มอเตอร) ดานนอก หามนำไปลางหรือจุมลงในน้ำ

ตำแหนงของชองเสียบสายขารจ USB อยูบนตัวเครื่อง 

ทานควรเสียบสายชารจ USB เช่ือมตอระหวางชองเสียบ

กับอะแดปเตอรที่จายไฟ DC 5 โวลต

วิธีการทำความสะอาด คำแนะนำในการชารจไฟ

วิธีการสังเกตุ :
เมื่อเริ่มใชงานเครื่องปนและไฟแสดงการทำงานเปนสีแดง

แสดงวาแบตเตอรี่ออน ควรชารจแบตเตอรี่กอนการใชงาน

ในขณะที่กำลังชารจแบตเตอรี่ เมื่อไฟแสดงการทำงาน

กะพริบเปนสีแดงแลวเปลี่ยนเปนสีฟา แสดงวาเครื่อง

ชารจไฟเรียบรอยและแบตเตอรี่เต็มแลว 

1.

2.

ชองเสียบสายชารจ USB

เทคนิคในการชารจแบตเตอร่ี: การชารจแบตเตอร่ีนานเกินไป

(ชารจตอเน่ืองหลังจากแบตเตอร่ีเต็มแลว), ปลอยกระแสไฟฟา

ออกมากเกินไป (Discharge), ไฟฟาช็อต, ชารจสลับดานจะทำ

ใหแบตเตอร่ีเส่ือมสภาพ และอาจทำใหเกิดประกายไฟ, จุดระเบิด 

หรือเปนอันตรายตอความปลอดภัย

เคร่ืองปนน้ีถูกติดต้ังอุปกรณปองกันเพ่ือความปลอดภัย แบตเตอร่ี

จะถูกปองกันจากการชารจไฟมากเกินไป (หรือปลอยกระแส

ไฟฟาออกมากเกินไป) โดยการตัดการทำงานชารจไฟ (หรือ

ปลอยกระแสไฟ) ในกรณีดังกลาวขางตน  



- สัญญาการรับประกันมีระยะเวลา 2 ปนับจากวันที่ทานซื้อสินคา (รับประกันเฉพาะมอเตอร)

- บริษัทขอสงวนสิทธิ์ไมรับประกันสินคาที่เสียหายจากการที่ไมปฏิบัติตามคำแนะนำในคูมือการใชงานนี้ ใชงานผิด

  วิธีหรือผิดวัตถุประสงค รวมถึงการตกแตก สึกหรอจากการใชงาน

- หากทานดัดแปลงเปลี่ยนชิ้นสวนใดๆ ที่ไมใชอุปกรณที่มาเปนชุดของผลิตภัณฑ การรับประกันสินคาถือวาเปนโมฆะทันที

- สำหรับใชงานภายในครัวเรือนเทานั้น 

วิธีการแกไขปญหาเบื้องตน

การรับประกัน

อาจมีสาเหตุจาก วิธีการแกไข ปญหา

อาจมีสาเหตุจาก วิธีการแกไข ปญหา

เครื่องไมทำงาน * ใชงานเครื่องตอเนื่องกันเปนเวลานานเกินไป

* มีอาหารไปติดหรือขัดใบมีด

* ประกอบถวยปนไมถูกตอง หรือไมแนนสนิท

* แบตเตอรี่ออน 

* รอใหเครื่องเย็นลงประมาณ 10 นาที แลวเปดให

  เครื่องเริ่มทำงานอีกครั้ง

* นำสวนผสมที่ติดอยูออก

* ประกอบโถปนกับสวนมอเตอรอีกครั้ง

* ชารจเครื่องปนอีกครั้ง

เครื่องไมทำงาน * ประกอบถวยปนเขากับสวนมอเตอรไมถูกตอง

* แบตเตอรี่ออน

* ใสอาหารในถวยปนมากเกินไป

* ประกอบถวยปนอีกครั้งใหถูกตอง

* ชารจแบตเตอรี่ 

* นำสวนผสมที่มากเกินไปออก

ไมสามารถปน

สวนผสมได

* ใสสวนผสมมากเกินไป หรือใสสวนผสมนอยเกินไป

* สวนผสมมีขนาดใหญเกินไป หรือสวนผสมแข็งเกินไป 

* ไมมีสวนผสมที่เปนของเหลวในถวยปน

* ใสสวนผสมไมเกินระดับสูงสุดโดยเติมใหมากกวาระดับ

  ใบมีด

* หั่นสวนผสมใหมีขนาดเล็กลง

* เติมน้ำหรือสวนผสมที่เปนของเหลว


